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Entrevista. Interview: José Antonio Arroyo
Alcalde de Casar de Palomero. Mayor of Casar de Palomero

José Antonio es una persona amable, por lo que 
agradecemos su tiempo y su cortesía.

Su forma de llegar a la alcaldía más de nueve 
años atrás, nos contaba, resultó de lo más curiosa, por 
lo que empezamos hablando de cómo llegó a dirigir el 
municipio y de cómo es Casar de Palomero. Y nos pidió 
que le tuteáramos, porque, nos indicó, hoy ya no había 
tantas formalidades… y así lo hicimos…

-Sabemos que te pidieron que te presentaras a la al-
caldía. ¿Por qué?
-La causa fue un plan de urbanismo que no se estaba 
haciendo bien. Había un descontento muy grande, sin 
información para los ciudadanos. Hubo un movimiento 
por parte de ellos para intentar la paralización del plan. 
Tuvimos una reunión en Plasencia para conseguirlo y 
como las cosas no fueron bien, me pidieron que me 
embarcara en este asunto y así lo hice. Desde entonces 
soy el Alcalde de Casar de Palomero.

-Desde el Ayuntamiento, ahora, se están acometiendo 
numerosas acciones. ¿Cuáles son los objetivos?
-Estamos emprendiendo acciones importantes, como 
el acondicionamiento del río de cara al turismo; hay 
que tener en cuenta que durante los meses de julio y 
agosto, la población se triplica. También estamos inten-
tando recuperar las cañadas y los senderos, especial-
mente los del Pico Altamira, que desde sus 1.000 me-
tros es un mirador único del entorno. De hecho, hubo 
una fortaleza en el pico, era una torre-fortaleza para 
comunicar con Granadilla. Todavía quedan de ella los 
cimientos. Asimismo, queremos fomentar el regreso de 
los hijos del pueblo en verano y la celebración de las 
fiestas patronales, ya que hay mucha devoción a la Cruz 
Bendita. Todo ello nos favorece.
-También organizáis rutas, ¿no es así?
-Sí. Nosotros hacemos rutas senderistas, como la tradi-
cional que parte de la población, llega al río y después 

va a la Ermita del Puerto, desde donde se comienza el 
regreso. Tenemos espacios naturales valiosos y muy 
bellos. Por otro lado, el municipio vive de la cereza, 
principalmente, y de la aceituna, de ahí nuestro Museo 
del Olivo; la entidad local menor, Azabal, organiza la 
Ruta del Cerezo en Flor, mientras que nosotros organi-
zamos, entre otras, una ruta, la Marcha BTT Judía, que 
circula entre las sierras y el valle, entre cerezos y olivos.

-¿Por qué el curioso nombre de la ruta?
-Es una cuestión histórica. Puesto que en Casar de Palo-
mero convivieron tres 
culturas –cristiana, 
musulmana y judía-, 
que era muy impor-
tante el barrio judío 
y que la gente siente 
afecto por esa cultura, 
se pasó a denominar 
Marcha BTT Judía. Se 
ha celebrado a media-
dos de abril, tras el 
comienzo de la prima-
vera.

-Uno de los grandes 
proyectos en marcha 
es la recuperación del 
ramal del Camino de 
Santiago hasta el San-
tuario de la Peña de 
Francia. ¿Cómo surgió 
la iniciativa?

-Surgió de unas perso-
nas cualificadas de Ca-
sar de Palomero, que 
me lo propusieron. 
Sebastián Caballero 
hizo una investigación 

José Antonio cuenta con la estimación de todos los que le rodean; 
la gente le aprecia y es fácil suponer el porqué cuando se habla con 
él: nobleza, seriedad, diligencia… esas virtudes que admiramos y 
echamos de menos en los tiempos que vivimos

José Antonio has the affection of all those around him. People ap-
preciated him and it is easy to assume why when talking with him: 
nobility, seriousness, diligence ... Those virtues we admire and miss 

in the times we live

profunda y propuso, junto al profesor Eduardo Arrojo. 
El libro “Casar de Palomero y la Encomienda del Sancti 
Espíritus durante la Baja Edad Media” fue la idea para 
iniciar el Camino. Hablé con ellos y con los alcaldes 
implicados y  preparamos la primera reunión, que se 
hizo aquí. Más tarde llegaron las de Herguijuela y la de 
Aceituna; la siguiente se hará en La Alberca. Todos los 
pueblos implicados deben tener representación.

-¿Qué puede suponer para la zona?
-Tiene una base muy fuerte a nivel turístico, para todo 
tipo de turismo. Tenemos un entorno que es una pre-
ciosidad y puede ser muy atractivo para un turismo cul-
tural o histórico.

-¿Cuál es el siguiente 
paso del proyecto?
-Está el anteproyec-
to, que es el que se 
ha presentado en la 
reunión y que se ha 
enviado a los diferen-
tes alcaldes. En la re-
unión de La Alberca ya 
llevaremos el proyecto. El 
esfuerzo económico es im-
portante, por lo que hay 
que elaborarlo 
bien e impli-
car a los 
alcaldes.

-¿Cuánto puede durar el proyecto?
-Es muy complicado. Lo que sí podemos tener aproba-
do en la siguiente reunión es el trazado, que ya está 
identificado. Los problemas de trazado estarán subsa-
nados en la siguiente reunión. 

-¿Será importante para el Ayuntamiento?
-Es muy importante, a nivel turístico, porque daremos a 
conocer la tierra en zonas más amplias. Será un puntal 
grande para la economía. 

Gracias José Antonio, por tu gentileza, por recordar-
nos que siempre se deben tener sueños y proyectos en 
los que trabajar. Dedicaremos una parte de esta revista 
a ese maravilloso proyecto del Camino Hurdano. Y, por 
supuesto, cuenta con nosotros para ayudar en todo lo 
que esté en nuestra mano. ¡Hasta siempre!

Texto y fotos. Texts and photos: Esther de Aragón



-You can also organize some routes, isn’t 
it?
-We organize hiking routes, such as the 
traditional one which goes from the vi-
llage towards the river, then goes to the 
Ermita del Puerto an returns. We have 
valuable and very beautiful natural areas. 
On the other hand, the bases its economy 
on cherry and olive mainly, hence our Mu-
seum of the Olive Tree. The smaller local 
district, Azabal, organizes the Cherry Blos-
som Route, while we organize, among 
others, a route, the Jewish Marcha BTT, 
which runs between the mountains and 
the valley between cherry trees and olive 
trees.

-Why the curious name of this route?

-It is a historical question. Three cultures 
coexisted in Casar de Palomero-Christian, 
Muslim and Jewish-. The Jewish Quarter 
was very important and people feel affec-
tion for that culture, so we gave it the 
name of Jewish  Marcha BTT. It was held 
in middle April, after the start of spring.

-One of the big projects underway is the 
recovery of the branch of the Camino de 
Santiago to the Sanctuary of the Peña de 
Francia. How did the initiative arise?
-It arose from some qualified persons of 
Casar de Palomero, they proposed it. Sebastián Caba-
llero made a deep investigation and proposed it, with 
the professor Eduardo Arrojo. The book “Casar de Pa-
lomero y la Encomienda del Sancti Espíritus durante la 
Baja Edad Media” was the idea to start the project. I 
spoke with them and with the mayors involved and we 
prepared the first meeting, which was celebrated here. 
Later, we celebrated others in Herguijuela and Aceitu-
na; the next one will be held in La Alberca. All villages 
involved should be represented.

-What can it suppose for the region?
-It has a very strong base for tourism, for all kind of 
tourism. We have an environment that is gorgeous and 
it can be very attractive for a cultural or historical tou-
rism.

-What is the next step in the project?
-The preliminary plan is done, which is what it has been 
presented at the meeting and sent to the different ma-
yors. At the meeting of La Alberca, we will have fina-

lized the project. The economic effort is important, so 
we have to work well on it and the mayors have to be 
involved.

-How long can the project last?
-It’s very complicated. What we can approved at the 
next meeting is the layout of the path, which is already 
identified. The problems will be rectified at the next 
meeting.

-Is it important for Casar de Palomero?
-It is very important, to tourist level, because we will 
announce our land in wider areas. It will be a great 
prop for the economy.

Thanks for your kindness, José Antonio, for reminding 
us that we should always have dreams and projects 
that we can work on. We will dedicate some pages of 
this magazine to this wonderful project. And, certainly, 
you can ask for help us when you need it, that we will 
do it if it is in our hand. Farewell!
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José Antonio is a kind person, so we appreciate his 
time and courtesy.

His way to reach the mayoralty over nine years 
ago was very curious, as we think when he speak to 
us about this matter, so we started talking about how 
he came to direct the municipality and how Casar de 
Palomero is. And he asked us to treat him with familia-
rity, because, he said, today there were no longer many 
formalities... and we did it...

-We know that people asked you to run for the mayo-
ralty. Why?
-The reason was an urban plan that was not being done 
well. There was a very big discontent, without informa-
tion for citizens. They begun to move to try to stop this 
plan. We had a meeting in Plasencia and things did not 
go well. The, people asked me to embark on this matter 
and so I did it. Since then, I am the Mayor of Casar de 
Palomero.

-Now, Casar de Palomero is undertaking a lot of ac-
tions. Which are the aims?
-We are undertaking important actions, such as the 
conditioning of the river for tourism; you must know 
that the population trebles during the months of July 
and August. We are also trying to recover the glens 
and paths, especially those of Pico Altamira, which is a 

unique viewpoint of the environment from its thousand 
meters high. In fact, there was a fortress at the peak, 
a fortress-tower to communicate with Granadilla. You 
can see the foundations yet. We also want to promote 
the return of the children of the village in summer and 
the patron saint festivities, as there is much devotion to 
the “Cruz Bendita” (Blessed Cross). This encourages us.

Casar de Palomero


